
D’VARIM: Shabbat “Chazon”  

Isaiah 1:1-27 

Title 

(1) The Vision of Isaiah the son of Amoz, which he saw 
concerning Judah and Jerusalem, in the days of Uzziah, 
Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah. 

עְיָהוּ  חֲזוֹןא( )  אֲשֶר חָזָה   בֶן אָמוֹץיְשַׁ
ל יְהוּדָה וִירוּשָלָ   יוֹתָם עֻזִיָהוּ  בִימֵי ם͏עַׁ

לְכֵי יְחִזְקִיָהוּ אָחָז  . יְהוּדָה מַׁ
ולפי שהן .. רש"י א"ר לוי דבר זה מסורת בידינו מאבותינו אמוץ ואמציה מלך יהודה אחים היו.

נבואה, כמו שאמור , שהוא הקשה מעשרה לשונות שנקראת חזוןתוכחות קושי קראם 
  בבראשית רבה.

Invocation 

(2) Hear, O heavens, and give ear, O earth, For the Lord 
hath spoken: Children I have reared, and brought up, And 
they have rebelled against Me. (3) The ox knoweth his 
owner, And the ass his master's crib; But Israel doth not 
know, My people doth not consider. (4) Ah sinful nation, 
A people laden with iniquity, A seed of evil-doers, 
Children that deal corruptly; They have forsaken the 
Lord, They have contemned the Holy One of Israel, They 
are turned away backward. 

אֲזִינִי אֶרֶץב( ) יִם וְהַׁ כִי  שִמְעוּ שָמַׁ
מְתִי  לְתִי וְרוֹמַׁ י"י דִבֵר בָנִים גִדַׁ

ע    שוֹר קֹנֵהוּוְהֵם פָשְעוּ בִי. )ג( יָדַׁ
חֲמוֹר אֵבוּס בְעָלָיו יִשְרָאֵל לֹא   וַׁ
מִי לֹא הִתְבוֹנָן ע עַׁ . )ד( הוֹי גוֹי יָדַׁ

ע מְרֵ  ם כֶבֶד עָוןֺ זֶרַׁ עִים חֹטֵא עַׁ
שְחִיתִים עָזְבוּ אֶת י"י   בָנִים מַׁ
נִאֲצוּ אֶת קְדוֹש יִשְרָאֵל נָזֹרוּ  

 אָחוֹר. 

אֲזִינוּא( ) דברים פרק לב בֵרָה  הַׁ אֲדַׁ יִם וַׁ שָמַׁ עהַׁ  הָאָרֶץ אִמְרֵי פִי:  וְתִשְמַׁ

יֹאמֶר לֶמֶךְ לְנָשָיו עָדָה וְצִלָה ) בראשית פרק ד ןכג( וַׁ עַׁ אְזֵנָהקוֹלִי נְשֵי לֶמֶךְ  שְמַׁ אִמְרָתִי כִי אִיש  הַׁ
בֻרָתִי:  גְתִי לְפִצְעִי וְיֶלֶד לְחַׁ  הָרַׁ

יֹאמֶר ) שמות פרק טו עכו( וַׁ עֲשֶ  אִם שָמוֹעַׁ תִשְמַׁ יָשָר בְעֵינָיו תַׁ נְתָ ה לְקוֹל יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ וְהַׁ אֲזַׁ   וְהַׁ
יִם לֹא אָשִים עָלֶיךָ כִי אֲנִי יְקֹוָק רֹ  מְתִי בְמִצְרַׁ חֲלָה אֲשֶר שַׁ מַׁ רְתָ כָל חֻקָיו כָל הַׁ  פְאֶךָ: ס לְמִצְוֹתָיו וְשָמַׁ

אֲזִינוּמְלָכִים  שִמְעוּג( ) שופטים פרק ה יקֹ  הַׁ מֵר לַׁ יקֹוָק אָנֹכִי אָשִירָה אֲזַׁ  וָק אֱלֹהֵי רֹזְנִים אָנֹכִי לַׁ
 יִשְרָאֵל:

MALBIM (1809-1879) 
Knows: We have evidence of both of these kinds of recognition even in the nature of dumb 
animals, as an ox will recognize its master simply by his purchase of it, while a donkey--who has 
no recognition to that extent--will recognize him, nonetheless, through his placing fodder in the 
trough for it to eat.   
Israel doesn't know: I.e., When I called them by the name of "Israel," as a sign that they are My 
lot, My acquisition, and My servants (this is parallel to "I raised children" vs.2), and they ought to 
have recognized their master as an ox does, they, nevertheless, did not want to know.   
My people, too, when I elevated them above all the other peoples by calling them My people, 

and My inheritance (parallel to "[I raised children] and elevated them" vs. 2), and they ought to 

have recognized this special favor as a donkey does: 



Parable of the injuries 

(5) On what part will ye yet be stricken, Seeing ye stray 
away more and more? The whole head is sick, And the 
whole heart faint; (6) From the sole of the foot even unto 
the head There is no soundness in it; But wounds, and 
bruises, and festering sores: They have not been pressed, 
neither bound up, Neither mollified with oil. 

ל מֶה תֻכוּ)  עוֹד תוֹסִיפוּ סָרָה  ה( עַׁ
וָּי לֵבָבוְכׇּל  חֳלִילׇּ רֹאשכׇּל  . )ו( דַׁ

ף רֶגֶל ד רֹאש  מִכַׁ אֵין בוֹ מְתֹם  וְעַׁ
כָה טְרִיָה  בוּרָה וּמַׁ ע וְחַׁ לֹא זֹרוּ   פֶצַׁ

שָמֶן.  וְלֹא חֻבָשוּ וְלֹא רֻכְכָה בַׁ

 

The Moral *Sodom & Gomorrah* 

(7) Your country is desolate; Your cities are burned with 
fire; Your land, strangers devour it in your presence, And 
it is desolate, as overthrown by floods. (8) And the 
daughter of Zion is left As a booth in a vineyard, As a 
lodge in a garden of cucumbers, As a besieged city. (9) 
Except the Lord of hosts Had left unto us a very small 
remnant, We should have been as Sodom, We should 
have been like unto Gomorrah. 

שְרֻפוֹת  עָרֵיכֶם שְמָמָה  אַרְצְכֶםז( )
תְכֶםאֵש  לְנֶגְדְכֶם זָרִים   אַדְמַׁ

תאֹכְלִים אֹתָהּ וּשְמָמָה  הְפֵכַׁ   כְמַׁ
ת צִיוֹן  כְסֻכָה  זָרִים. )ח( וְנוֹתְרָה בַׁ

כְעִיר  כִמְלוּנָה בְמִקְשָה בְכָרֶם
)ט( לוּלֵי י"י צְבָאוֹת הוֹתִיר   נְצוּרָה.

הָיִינוּ  כִסְדֹםלָנוּ שָרִיד כִמְעָט 
עֲמֹרָה  דָמִינוּ.  לַׁ

 

Ritual Excesses 

(10) Hear the word of the Lord, Ye rulers of Sodom; Give 
ear unto the law of our God, Ye people of Gomorrah. (11) 
To what purpose is the multitude of your sacrifices unto 
Me? Saith the Lord; I am full of the burnt-offerings of 
rams, And the fat of fed beasts; And I delight not in the 
blood Of bullocks, or of lambs, or of he-goats. (12) When 
ye come to appear before Me, Who hath required this at 
your hand, To trample My courts? (13) Bring no more 
vain oblations; It is an offering of abomination unto Me; 
New moon and sabbath, the holding of convocations— I 
cannot endure iniquity along with the solemn assembly. 
(14) Your new moons and your appointed seasons My 
soul hateth; They are a burden unto Me; I am weary to 
bear them. (15) And when ye spread forth your hands, I 
will hide Mine eyes from you; Yea, when ye make many 
prayers, I will not hear; Your hands are full of blood. 

ר י"י קְצִינֵי   שִמְעוּי( )  סְדֹםדְבַׁ
אֲזִינוּ ם  הַׁ ת אֱלֹהֵינוּ עַׁ .  עֲמֹרָהתוֹרַׁ

ר י"י   זִבְחֵיכֶם)יא( לָמָה לִי רֹב  יֹאמַׁ
עְתִי   וְחֵלֶבאֵילִים  עֹלוֹתשָבַׁ
םמְרִיאִים  פָרִים וּכְבָשִים  וְדַׁ

תוּדִים לֹא חָפָצְתִי. )יב( כִי   וְעַׁ
מִי בִקֵש זֹאת  לֵרָאוֹת פָנָיתָבֹאוּ 

. )יג( לֹא רְמֹס חֲצֵרָימִיֶדְכֶם 
תתוֹסִיפוּ הָבִיא    קְטֹרֶתשָוְא  מִנְחַׁ

בָתתוֹעֵבָה הִיא לִי  קְרֹא   חֹדֶש וְשַׁ
עֲצָרָה. )י מִקְרָא ל אָוֶן וַׁ ד( לֹא אוּכַׁ

פְשִי  דְשֵיכֶם וּמוֹעֲדֵיכֶםחׇּ שָנְאָה נַׁ
ח נִלְאֵיתִי נְשֹא. )טו(  י לָטֹרַׁ הָיוּ עָלַׁ

פֵיכֶם י   וּבְפָרִשְכֶם כַׁ אַעְלִים עֵינַׁ
רְבוּ תְפִלָהמִכֶם גַׁם כִי  אֵינֶנִי  תַׁ
 מָלֵאוּ.  דָמִיםשֹמֵעַׁ יְדֵיכֶם 

מָקוֹם אֲשֶר יִבְחָר  ת אֶת פְנֵילֵרָאוֹ )יא( בְבוֹא כָל יִשְרָאֵל  דברים לא תִקְרָא אֶת   יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ בַׁ
זֹאת נֶגֶד כָל יִשְרָאֵל בְאָזְנֵיהֶם:  תוֹרָה הַׁ  הַׁ

רְעֹה אֶת הָעִיר ) שמות ט יֵצֵא מֹשֶה מֵעִם פַׁ פָיו אֶל יְקֹוָקלג( וַׁ יִפְרֹש כַׁ בָרָד וּמָטָר   וַׁ קֹלוֹת וְהַׁ יַׁחְדְלוּ הַׁ וַׁ
ךְ אָרְצָה:   לֹא נִתַׁ



Morality and Ethics 

(16) Wash you, make you clean, Put away the evil of your 
doings From before Mine eyes, Cease to do evil; (17) 
Learn to do well; Seek justice, relieve the oppressed, 
Judge the fatherless, plead for the widow. 

כוּטז( ) חֲצוּ הִזַׁ הָסִירוּ רֹעַׁ   רַׁ
לְלֵיכֶם עַׁ .  חִדְלוּ הָרֵעַׁ מִנֶגֶד עֵינָי  מַׁ

מִשְפָט  דִרְשוּהֵיטֵב  לִמְדוּ)יז( 
שְרוּ  רִיבוּיָתוֹם   שִפְטוּחָמוֹץ  אַׁ

 אַלְמָנָה. 
 

Refereeing between God and Israel 

(18) Come now, and let us reason together, Saith the 
Lord; Though your sins be as scarlet, They shall be as 
white as snow; Though they be red like crimson, They 
shall be as wool. (19) If ye be willing and obedient, Ye 
shall eat the good of the land; (20) But if ye refuse and 
rebel, Ye shall be devoured with the sword; For the 
mouth of the Lord hath spoken. 

ר י"י אִם   וְנִוָּכְחָהיח( לְכוּ נָא ) יֹאמַׁ
לְבִינוּ  שֶלֶג יַׁ שָנִים כַׁ יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם כַׁ

צֶמֶר יִהְיוּ.  תוֹלָע כַׁ אְדִימוּ כַׁ אִם יַׁ
עְתֶם אבוּתֹ )יט( אִם  טוּב   וּשְמַׁ

  תְמָאֲנוּ)כ( וְאִם  הָאָרֶץ תֹאכֵלוּ.
כִי פִי י"י   חֶרֶב תְאֻכְלוּ וּמְרִיתֶם

 דִבֵר. 

 ויקרא רבה )וילנא( פרשת שמיני פרשה יג 

אם תאבו ושמעתם טוב הארץ תאכלו ואם תמאנו ומריתם חרב  "אמר ר' אחא כתיב )ישעיה א( 
 . תאכלו חרובין  --"תאכלו 

A Lament over Jerusalem 

(21) How is the faithful city Become a harlot! She that 
was full of justice, Righteousness lodged in her, But now 
murderers. (22) Thy silver is become dross, Thy wine 
mixed with water. (23) Thy princes are rebellious, And 
companions of thieves; Every one loveth bribes, And 
followeth after rewards; They judge not the fatherless, 
Neither doth the cause of the widow come unto them. 

כא( אֵיכָה הָיְתָה לְזוֹנָה קִרְיָה )
נֶאֱמָנָה מְלֵאֲתִי מִשְפָט צֶדֶק יָלִין  

צְחִים. )כב(   תָה מְרַׁ סְפֵךְבָהּ וְעַׁ  כַׁ
מָיִם.  מָהוּל סׇּבְאֵךְ לְסִיגִיםהָיָה  בַׁ

נָבִים   בְרֵי גַׁ יִךְ סוֹרְרִים וְחַׁ )כג( שָרַׁ
דכֻלוֹ  לְמֹנִים אֹהֵב שֹחַׁ  וְרֹדֵף שַׁ

יָתוֹם לֹא יִשְפֹטוּ וְרִיב אַלְמָנָה לֹא  
 יָבוֹא אֲלֵיהֶם. 

 

Punishment and Rehabilitation 

(24) Therefore saith the Lord, the Lord of hosts, The 
Mighty One of Israel: Ah, I will ease Me of Mine 
adversaries, And avenge Me of Mine enemies; (25) And I 
will turn My hand upon thee, And purge away thy dross as 
with lye, And will take away all thine alloy; (26) And I will 
restore thy judges as at the first, And thy counsellors as at 
the beginning; Afterward thou shalt be called The city of 
righteousness, The faithful city. (27) Zion shall be 
redeemed with justice, And they that return of her with 
righteousness. 

צְבָאוֹת כד( לָכֵן נְאֻם הָאָדוֹן י"י )
י  אֶנָחֵםאֲבִיר יִשְרָאֵל הוֹי  מִצָרַׁ

 וְאָשִיבָהמֵאוֹיְבָי. )כה(   וְאִנָקְמָה
בֹר  יִךְ וְאֶצְרֹף כַׁ  סִיגָיִךְיָדִי עָלַׁ

 וְאָשִיבָה. )כו( בְדִילָיִךְוְאָסִירָה כׇּל 
יִךְ  יִךְ כְבָרִאשֹנָה וְיֹעֲצַׁ שֹפְטַׁ

תְחִלָה אַחֲרֵי כֵן יִקָרֵא לָךְ עִיר   כְבַׁ
צֶדֶק קִרְיָה נֶאֱמָנָה. )כז( צִיוֹן   הַׁ
 בְמִשְפָט תִפָדֶה וְשָבֶיהָ בִצְדָקָה. 



 סדום ועמורה 

טָאִים סְדֹם)יג( וְאַנְשֵי  בראשית פרק יג יקֹוָק  רָעִים וְחַׁ  : מְאֹדלַׁ

יֹאמֶר יְקֹוָק ) בראשית פרק יח תכ( וַׁ עֲקַׁ עֲמֹרָה סְדֹם זַׁ טָאתָםכִי רָבָה  וַׁ    כִי כָבְדָה מְאֹד: וְחַׁ

 דברים פרק כט 

נָכְרִי אֲשֶר יָבֹא מֵאֶרֶץ רְחוֹקָה וְרָאוּ אֶת  ) דוֹר הָאַחֲרוֹן בְנֵיכֶם אֲשֶר יָקוּמוּ מֵאַחֲרֵיכֶם וְהַׁ ר הַׁ כא( וְאָמַׁ

הִוא וְאֶת   כוֹת הָאָרֶץ הַׁ חֲלֻאֶיהָ מַׁ ח שְרֵפָה כָל אַרְצָהּ לֹא  )  אֲשֶר חִלָה יְקֹוָק בָהּ: תַׁ כב( גָפְרִית וָמֶלַׁ
ע וְ  צְמִחַׁ וְלֹא יַׁעֲלֶה בָהּ כָל עֵשֶב תִזָרַׁ ת לֹא תַׁ הְפֵכַׁ עֲמֹרָה כְמַׁ ךְ יְקֹוָק   סְדֹם וַׁ אַדְמָה וּצְבוֹיִם אֲשֶר הָפַׁ

חֲמָתוֹ: פוֹ וּבַׁ גָדוֹל )  בְאַׁ זֹאת מֶה חֳרִי הָאַף הַׁ ל מֶה עָשָה יְקֹוָק כָכָה לָאָרֶץ הַׁ גוֹיִם עַׁ כג( וְאָמְרוּ כָל הַׁ

זֶה: ל אֲשֶר עָזְבוּ אֶת בְרִית יְקֹוָק אֱלֹהֵי אֲבֹתָםוְאָמְרוּ כד( )  הַׁ ת עִמָם בְהוֹצִיאוֹ אֹתָם   עַׁ אֲשֶר כָרַׁ

חֲווּ לָהֶםכה( )  מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יִשְתַׁ בְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים וַׁ יַׁעַׁ יֵלְכוּ וַׁ אֱלֹהִים אֲשֶר לֹא יְדָעוּם וְלֹא   וַׁ

ק לָהֶם: יִחַׁ )  חָלַׁ סֵפֶר  כו( וַׁ כְתוּבָה בַׁ קְלָלָה הַׁ הִוא לְהָבִיא עָלֶיהָ אֶת כָל הַׁ ר אַף יְקֹוָק בָאָרֶץ הַׁ

זֶה: יוֹם )  הַׁ יַׁשְלִכֵם אֶל אֶרֶץ אַחֶרֶת כַׁ ל אַדְמָתָם בְאַף וּבְחֵמָה וּבְקֶצֶף גָדוֹל וַׁ יִתְשֵם יְקֹוָק מֵעַׁ כז( וַׁ

זֶה: יקֹוָק אֱלֹ )  הַׁ נִסְתָרֹת לַׁ תוֹרָה  כח( הַׁ עֲשוֹת אֶת כָל דִבְרֵי הַׁ ד עוֹלָם לַׁ נִגְלֹת לָנוּ וּלְבָנֵינוּ עַׁ הֵינוּ וְהַׁ
זֹאת: ס   הַׁ

 ישעיהו פרק יג

שְדִים  בָבֶל)יט( וְהָיְתָה  מְלָכוֹת תִפְאֶרֶת גְאוֹן כַׁ תצְבִי מַׁ הְפֵכַׁ  : עֲמֹרָהוְאֶת  סְדֹםאֱלֹהִים אֶת  כְמַׁ

 ירמיהו פרק מט 

כוֹתֶהָ: אֱדוֹם)יז( וְהָיְתָה   ל כָל מַׁ מָה כֹל עֹבֵר עָלֶיהָ יִשֹם וְיִשְרֹק עַׁ ת)יח(   לְשַׁ הְפֵכַׁ עֲמֹרָה כְמַׁ   סְדֹם וַׁ

ר יְקֹוָק לֹא יֵשֵב שָם אִיש וְלֹא יָגוּר בָהּ בֶן אָדָם: דָבָר אֲשֶר דִבֶר יְקֹוָק אֶל  ) פרק נ וּשְכֵנֶיהָ אָמַׁ א( הַׁ
נָבִיא:  בֶלבָ  שְדִים בְיַׁד יִרְמְיָהוּ הַׁ ת)מ(   אֶל אֶרֶץ כַׁ הְפֵכַׁ וְאֶת שְכֵנֶיהָ  עֲמֹרָהוְאֶת  סְדֹםאֱלֹהִים אֶת  כְמַׁ

 נְאֻם יְקֹוָק לֹא יֵשֵב שָם אִיש וְלֹא יָגוּר בָהּ בֶן אָדָם:

 יחזקאל ט"ז:מ"ט 

ע אֶת יְרוּשָלַׁ ) י לֵאמֹר. )ב( בֶן אָדָם הוֹדַׁ ר י"י אֵלַׁ יְהִי דְבַׁ  . תוֹעֲבֹתֶיהָ  אֶת ם͏א( וַׁ
י אָנִי נְאֻם אֲדֹנָי י־ֱהֹוִה אִם עָשְתָה ) תְ וּבְנוֹתָיִךְ.  סְדֹםמח( חַׁ אֲשֶר עָשִית אַׁ אֲחוֹתֵךְ הִיא וּבְנוֹתֶיהָ כַׁ

שְקֵט הָיָה לָהּ וְלִבְנוֹתֶיהָ   ת הַׁ לְוַׁ ת לֶחֶם וְשַׁ וְיַׁד עָנִי )מט( הִנֵה זֶה הָיָה עֲוןֺ סְדֹם אֲחוֹתֵךְ גָאוֹן שִבְעַׁ
עֲשֶינָה וְאֶבְיוֹן לֹא הֶחֱזִיקָה תַׁ תִגְבְהֶינָה וַׁ אֲשֶר רָאִיתִי. תוֹעֵבָה. )נ( וַׁ  לְפָנָי וָאָסִיר אֶתְהֶן כַׁ

 עמוס פרק ד 

כְתִי ) ת בָכֶםיא( הָפַׁ הְפֵכַׁ בְתֶם  עֲמֹרָהוְאֶת    סְדֹםאֱלֹהִים אֶת  כְמַׁ תִהְיוּ כְאוּד מֻצָל מִשְרֵפָה וְלֹא שַׁ וַׁ
י נְאֻם יְקֹוָק: ס   עָדַׁ

 צפניה פרק ב 

י אָנִי נְאֻם יְקֹוָק צְבָאוֹת אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל כִי ) מוֹןתִהְיֶה וּבְנֵי  כִסְדֹם מוֹאָבט( לָכֵן חַׁ עֲמֹרָה עַׁ ק   כַׁ מִמְשַׁ
ח מִי יְבָזוּם וְיֶתֶר   (Clumps of weeds and patches of salt)חָרוּל וּמִכְרֵה מֶלַׁ ד עוֹלָם שְאֵרִית עַׁ וּשְמָמָה עַׁ

 גוֹיִי יִנְחָלוּם: גוי

ל עֲוֹן ) איכה פרק ד יִגְדַׁ מִיו( וַׁ ת עַׁ את  בַׁ טַׁ הֲפוּכָה סְדֹםמֵחַׁ  כְמוֹ רָגַׁע וְלֹא חָלוּ בָהּ יָדָיִם: ס הַׁ


